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Pănă unde nu poate m erge pre- 
tensiunea şoviniştilor maghiari.

B a c a m e z e u ,  în 30 Maiu 1879.
Nici că s’a uscat bino negreala 

cu care s’a scris legea despre intro
ducerea limbei maghiare; pănă ce 
şoveniştii maghiari îmbătaţi de vic
toria suportată, pe întrecute fac noue 
propuneri atotpotintelui ministru Tre- 
fort, prin care s’ar puté mai uşor a- 
junge scopul de maghiarisare, carele 
apoi nici nu întârzie cu satisfacerea 
acestor dorinţe. Astfel se näscü noul 
proiect de lege „despre regularea 
dreptului de inspecţiune a statului 
asupra scoalelor confesionale.“

Cumcă şi acest proiect este în
dreptat numai şi numai în contra 
naţionalităţilor, aceea se vedesce din 
destul, din vorbirea de deschidere ce 
a ţinut-o d-1 ministru de culte în an
cheta conchiemată spre desbaterea 
acestui proiect, — şi la care numai 
autorităţile bisericei protestante fură 
invitate — unde D-sa accentua: „că 
s’au observat unele torente contrare na- 
ţiunei maghiare (nemzet ellenes folyam), 
precum şi aceea, că din averea con
fesională o parte se întrebuinţează spre 
întărirea acestui torent. Spre a im- 
pedeca aceasta pe viitoriu, regimul 
doresce a regula dreptul de inspecţi
une a statului asupra scoalelor con
fesionale.“

Aşa dară d-1 ministru Trefort cu 
noul proiect de lege nici mai mult 
nici mai puţin nu voieBce, decât ca 
se pună mâna pe scoalele şi fondurile 
noastre, pe care le-am ridicat, respec
tive adunat cu multă trudă, din mij
loacele noastre proprie. Cine scie că 
ce înţelege d-1 ministru de culte sub 
cuvântul „torent contra naţiunei ma
ghiare“, acela prea uşor va gâcl şi 
aceea: că fondurile ce le-am adunat 
cu multă greutate din sudoarea noa
stră pe viitoriu au a se intrebuinţa 
chiar în contra esistenţei noastre na-

FOIŢA.
G ura  s a t u l u i .

Novelă. *)

I.
Nu’i vorbă! răi sünt oamenii, în

cât mai réi nici n’ar puté să fie. Chiar 
şi acela pe care toată lumea ’1 scie de 
bun, îşi are ciasurile de răutate şi nu 
avem decât să’l atingem, unde’l doare, 
pentru ca să’l facem mai dârz decât 
pe alţii. Dar Nenea Mihu tot om bun 
remâne.

Se şi cuvine însă unui om din oa
meni, ca dânsul să fie de bună chib
zuială, să cumpenească vorbele şi să 
umble mai mult călare de cât pe jos.

Acasă asta’i altă vorbă!
Oamenii s’au obicinuit a (jice mai 

bucuros „la Mihu Saftei“ decât la 
„Safta Mihului“, fiindcă . .. aşa’i lumea! 
Când oamenii nu au ce face, scornesc 
o vorbă şi ’şi petrec vremea cu ea.

*) Din „Convorbiri literare“ .

ţionale; pentrucă fraţii maghiari orice 
propăşire în' cultura proprie naţională 
o cualifică de anti-maghiară.

Pretensiunea d-lor de la putere 
de-a ne submina esistenţa noastră 
chiar prin mijloacele noastre proprie, 
este întocmai aşa de unică în feliül 
seu, ca cum ar fi d. e. pretensiunea 
unui condemnatoriu, ca condemnatul 
însuşi să’şi înfigă în inima sa pum
nalul, pe care ar trebui să’l cumpere 
din propriele sale mijloace. Dară cine 
cunoasce pe Maghiari şi natúréiul lor 
n’are de-a se mira nici de-o astfel 
de pretensiune absurdă.

Ba unii nici cu atâta nu se mul- 
ţămesc, şi pe calea indicată merg şi 
mai departe şi pretind a se face în
voiri şi în biserica noastră după cum 
le convine lor mai bine.

Un aşa numit Cassandra în Nr. 152 
al şliariulu „Nemzeti Hirlap“ sub titlul 
„Unele scăşleminte în scoalele medie“ 
în un articul lung — abătendu-se de 
la temă — tace o politică eminent naţi
onală. D-1 Cassandra se nisuesce a docu
menta, că Maghiarii sunt îndreptăţiţi a 
octroa limba lor în scoalele nemaghiare 
şi provocându-se la statul prusian şi 
rus (jlice: „că ei încă n’au ajuns a- 
colo unde aceste“. — Va se $ică, 
D-sa ne mângâie cu aceea, că legea 
de maghiarisare este foarte blândă pe 
lângă altele ce au a se crea.

D-1 Cassandra computând de un 
pécat al statului maghiar: că a su
ferit mai multe religiuni — asigurând 
totodată că nu purcede din ură con
fesională— (lice: d i f e r i t e l e  r e l i 
g i u n i  sânt şi spre d a u n a  î n v ă ţ ă 
m â n t u l u i ,  dar în deosebi s p r e  
dauna m a g h i a r i s m u l u i ,  de oarece 
Zîce D-sa:

„Elevii fiind de diferite religiuni, 
şi serbând în diferite (Iile şi locuri 
serbătorile lor, se nasce în ei sepera- 
tismul, prin ce ei vin la aceea cunos- 
cinţă, că de şi sunt elevii aceluiaşi 
institut, totuşi ei după religiune şi

Să te ferească Dumnezeu să nu 
caşli pe gura satului.!

Pentru aceea, când Safta începe să 
facă gură Nenea Mihu îşi pune mâ- 
nile în cap şi’i (lice:

Nevastă! nu mé da pe gura golanilor. 
Ear apoi caută să’i facă pe plac, 

numai să scape de urechile vecinilor. 
Astfel, cam într’un chip şi cam într’altul, 
Safta face să treacă de stăpână în casă.

Dar se «jlice că nu’i stăpâna fără 
stăpân.

E cineva şi mai presus de Safta.
Nenea Mihu are doi feciori voi

nici şi o fiică frumoasă.
Feciorii, fiindcă sunt doi şi fe

ciori, ori cât de voinici ar fi, stau sub 
porunca părintească; Marta înse e sin
gură, adecă nu mai are în casă pe ni
meni deopotrivă cu sine.

încă pe când era în făşii, Marta 
avea obiceiul de-a pune toată casa în 
mişcare.

Nenea Mihu, aurind-o plângând, 
alerga plin de îngrigire din grajd, 
ori din curte în casă; eară Safta, ori 
unde ar fi fost, trăsăria şi (licea: „Vai 
de mine! fata plânge!“

Astfel, cam într’un chip şi cam

naţionalitate diferesc — ceea ce e spre 
dauna c o n c e p t u l u i  de M a g h i a r . “

Drept aceea d-sa roagă pe minis
trul de culte, ca să afle un mijloc 
spre delăturarea acestui réu; şi mai 
ales să se nisuiască, spre a înlocui 
calendariul Iulian cu cel Gregorian.

Abia au resunat cuvintele Escel. Sale 
d-lui metropolit Miron Romanul, ce le-a 
e8primat în casa magnaţilor că adecă: 
„proiectul despre impunerea limbei 
maghiare va sprigini numai dorinţa 
celor ce voiesc a maghiarisa cu ori ce 
preţ“ — şi cu durere trebuie să consta
tăm, că această prorocie să şi împli- 
nesce.

Durerea ce simţi fie-care Român 
adevărat, cu ocasiunea sancţionării 
proiectulni de maghiarisare, domnii 
noştri maghiari spre a ne face să ui- 
fiăm această durere, de această rană 
causată prin pumnalul înfipt în inima 
noastră, ne pun în perspectivă alte 
nouă proiecte şi mai aspre, căci auto
rităţile scoalei confesionale după pro
iectul nou vor veni sub tutela regi
mului — eară spre delăturarea răului 
ce provine din diferenţa religionară 
în detrimentul conceptului de maghiar, 
se recurge prin o foaiă guvernamen
tală la ministru, şi apoi se poate uşor, 
că. dl Cassandra va fi scris chiar din 
îndemnul d-lui ministru. Ne aducem 
încă bine aminte că înainte de a fi 
dat la lumină proiectul despre impu
nerea limbei maghiare, s’a aţîţat. prin 
Ziaristică — şi încă pro prima dată 
prin cea guvernamentală — publicul 
ca să pretindă atare proiect; ca apoi 
dl ministru să poată Zi°e: „că pro
iectul este numai o urmare a recerin- 
ţei opiniunei publice.“

Vom vedé cum, şi în ce mod va 
satisface dl ministru Trefort dorinţei 
lui Cassandra, noi însă şi pănă atunci 
îl putem asigura pe D-sa despre a- 
ceea: că nici proiectul de maghiari
sare, nici chiar dacă elevii români ar 
căpăta instrucţie din religiune în spi
ritul dogmelor calvinistice — nu vor

într’altul, Marta se făcuse stăpână 
preste toţi stăpânii din casă.

Şi cu cât crescea, cu atât i se 
lăţia stăpânirea, căci — vorba lui Ne
nea Mihu — fata mare’i cinstea casei.

Dar tot nu e stăpână fără stăpân.
Ce e drept, cât ţine prejma casei 

nu se gâsia nimeni mai presus de 
Marta; dar lumea e mare şi multe lu
cruri se găsesc într’ânsa.

Când Marta ese la joc şi trece de 
alungul uliţilor, nevestele şi babele 
pismaşe de tinereţe grăbesc la por
tiţă şi privesc în urma ei. E frumos 
cum îşi ţine capul, cum îşi poartă trupul 
şi cum se mlădie la tot pasul; şi fru
mos îi şede părul creţ pe frunte, fru
mos i se lipesce bogata salbă pe sin, 
frumos îi cad altiţele pe braţe şi că- 
trinţa bătută în fir frumos i se rotun- 
Zesce pe pulpe. Chiar babă să fii o 
privesci şi ai dori să o tot veZi.

Oare cine, soro?—Z]ce una.
Cine altul, decât Todericâ?—îi 

respunde alta.
Toderică?—Aşa umblă gura sa

tului. Nici că visezi, din ce scor- 
nesce o poveste.

puté face, ca mlădiţa română să nege 
tulpina pe care a răsărit, spre a 
primi atributul de maghiar. Concep
tul de român este plântat în inima 
copilului român încă pe când acesta 
se legăna pe braţele maicei sale, şi 
acesta este înrădăcinat atât de tare 
în inima sa, încât nici fericirea, nici 
torentele maghiarisatoriu nu e în stare 
a’l smulge din ea.

Şi la ori-ce încercare de-a stârpi 
acest simţ, aceasta consciinţă naţio
nală, el va răspunde „ca Român m’am 
născut, ca Român voi să mor.“ Ori 
ce încercare de maghiarisare ne va 
mări numai mândria că sűntem Ro
mâni. Ori-ce atentat ce se face 
asupra naţionalităţii noastre, este 
simţit adânc de toţi fiii naţiunei, de 
tinăr ca şi de betrân, de cel sărac 
ca şi de cel bogat, căci unde ni se 
atacă esistenţa, acolo înceată diferenţa 
de etate, şi avere — şi toţi împreună 
concurgem după putinţă întru apăra
rea tesaurului cel mai preţios moşte
nit dela strămoşii noştri.

Legea despre impunerea limbei 
maghiare, precum şi altele creânde 
de soiul acesta le vom respecta, pen
trucă ori-ce lege fie bună fie rea tre
buie să o respectăm, însă nici când 
nu vom înceta ale timbra de nedrepte 
şi asupritoare, de atare care încă în 
germine sugrumă înfrăţirea diferite
lor naţionalităţi din patrie — ZIC care 
submină basa pe care are Bă fie aşe- 
Zat un stat poliglot.

Noi nu putem face altceva, decât 
să sfătuim pe fraţii noştri maghiari, 
să nu se lase prin fantasie ilusoarie 
conduşi de neofiţii maghiari, în lima
nul perirei!

Nu săpaţi groapa altora, că voi 
însuşi ve’ţi puté cádé în ea!

Nu voiţi a ne arunca pradă ce
lor fanatici, căci amară le-a fi bucata, 
cu care vor voi să se hrănească din 
trupul nostru! T. B.

Pentru ca să vorbim drept, To
derică e Toader, ba chiar Tudoroiu.

Lasă că avea din cine să iasă, 
fiindcă şi tatăl’seu, Cosma Florii Că- 
zacului, samănă cu dânsul. Fecior şi 
tată, când calcă, puntea le scărţie sub 
picioare.

La joc Tudoroiu se făcea mai 
mult Toderică de cât Toader şi ’ţi-o 
duce şi frământă, încât să pui rămă
şag, că ’ţi-ar pute juca pe urZeală fără 
ca să’ţi încurce firele.

E bun la veselie, deschis cu flecăii, 
darnic unde’i vorba să se arete şi prea 
mult îi place să şuguească la joc şi 
la şeZetori cu fetele.

Când, la joc, Marta se ivesce în prej
ma vederii lui, Toader scutură din cap 
îşi neteZesce părul de pe frunte, ri
dică din umeri şi îşi potrivesce pep- 
tarul pe trup. Ear dacă ea să apro
pie, dacă este aproape de dânsul, Toa
der îi Zice: Ce mai faci, Marto ?

Ea respunde: Mulţămesc de în
trebare, bine!

(Va urma).



250 TELEGRAFUL ROMAN.

D esbaterea proiectului de lege 
despre im punerea limbei m a

ghiare.
(După Şiarul stenografie al dietei).

Şedinţa din 1 Main 1879.9 1
Al. Roman: (Sfârşit). Dânsul vor- 

besce de două sute de scoale. Sunt 
două sute nu sciu, vor fi poate mai 
puţine; cumcă învaţă limba română 
cea mai mare parte, o sein, causa este, 
că Maghiarii locuiesc mai cu samă la 
cetăţi şi au lipsă de cunoscinţa lim
bei. Eu însumi am fost într’o scoală 
de aceste, în Pitesci. Acolo s’a întâm
plat, că curatorul, care aduce din Tran
silvania şi alungă popii, a trăit în ne
înţelegere cu popa. Ce a făcut? A de- 
nunciat guvernului pe popa, că nu pro
pune limba română. întâmplându-se 
să mé întâlnesc cu el, m’a rugat să 
spriginesc rugarea lui la ministru de 
culte. Nu mé laud cu ceea ce ’i-am 
spus. Dară servesce spre onoare mi
nistrului, care la rugarea curatorului 
amintit de mine, a răspuns: Suntem 
în ţară liberă, constituţională, eu nu 
alung pe popa. Dacă nu voiesce să pro
pună limba maghiară, este în linia 
primă paguba învăţăceilor; de alt- 
mintre voiu cerceta eu după starea 
lucrului şi atunci voiu sei eu susţină 
valoarea disposiţiunilor. D-lor cu toate 
că n’am obiceiul a mă provoca la alte 
staturi, trebuie să observ acelor ce o 
fac, că în România libertatea indivi
duală şi cu deosebire cea confesională 
este în mare onoare. La noi un am
ploiat român nu cutează să se facă 
membru vre-unui casin, nu cutează ceti 
foi române, pentru că îndată este de- 
nunciat că e daco-românist şi apoi 
vai de e l! pedeapsa cea mai domoală 
ce’l aşteaptă este permutarea. M’am 
plâns însu’mi la dl ministru respec
tiv contra procedurei de feliül acesta 
şi acum ni se dă ocasiunea a desco
peri că un funcţionariu de posiţiune 
mai înaltă întrebându’l de causa de- 
portaţiunei, spre marea mea surprin
dere, a răspuns: „Să mai facă acum 
şi acolo Daco-Romanie.“ T-am spus a- 
ceasta încă atunci respectivului d. mi
nistru, cu care ocasiune ’i-am descope
rit: neg, că sünt daco-romanişti între 
funcţionarii români şi dacă sünt să se 
depărteze aceia,  dară să nu se de
părteze nimenea în urma unor neruşi
nate denunciări.

Pentru mine este o dureroasă 
esperienţă şi împregiurarea, că func
ţionarii statului în provincie (districte) 
nu se poartă cum se cuvine funcţio
narilor statului, ci ca oameni de par
tidă, ca representanţi ai naţionalităţi
lor, şi aştă(li am ajuns acolo, încât în 
multe privinţe, cu deosebire însă în 
privinţa limbei stăm mai rău, decât 
am stat în periodul lui Bach. în má
nia legei de îndreptăţire egala jude
cătoriile, solgăbirăii nu primesc peti- 
tiţiuni redactate în limba română, 
eară dacă le primesc, respectivul poate 
aştepta răspunsul în ceea lume. La 
tribunale mai figurează haiducii ca in
terpreţi măcar că în concursele pu
blicate totdeauna figurează şi preten- 
siunea pentru cunoscinţa limbei, la 
denumire însă nu se bagă nici într’o 
samă.

Madarasz st. meu deputat-soţ a 
vorbit despre autonomie. Ve place a 
ve lăuda pururea, că libertate de limbă 
şi autonomie bisericească, ca la noi 
nu mai este. Este adevărat, princi
piul este enunciat, dară nu se prea 
mâncă ; pe când în România, biserica 
protestantă cu deosebire, se bucură 
de astfeliu de drepturi, încât popii 
ei, cari vin mai cu samă din săcuime, 
în privinţa ierarchică se află sub su- 
perintendenţa reformată ardeleană. 
Aceasta este o autonomie bisericească 
d-lor, care de sigur aici în monarchie 
nu aţi suferi-o. Ceea ce privesce 
presupusa înţelepţie a Românului, că

I în Ungaria Maghiarii de o miie de 
ani nu au putut sterpi pre Români, 
pe când în România Românii au stîns 
pe Bulgari şi pe Greci, să’mi fie dar 
permis a observa, că tot ce s’a $is în 
acea foaie, pană la un fir de pér e 
tot neadevăr. Acolo nu s’au luat bi
sericile de la Greci şi de la Bulgari, 
nici altă avere a acestora. Ce au a- 
vut au şi acum. Adevărat că în tim
pul domnitoriului Cuza statul au se- 
cularisat averile bisericesci şi pe cele 
cari străinii, sub pretecst religios sci- 
ură a’şi le însuşi, le-a luat înapoi. 0- 
cuparea acestor averi s’a întâmplat în 
periodul, când sultanii turcesci licitau 
tronul domniei române pentru bani. 
Atunci s’a întâmplat că din una din 
suburbiile Constantinopolei Grecii au 
trecut cu mulţimea dincoace. Aceştia 
au pus mai târziu mâna pe bunurile 
bisericesci, au introdus limba grecă 
în bisericile românesci, care a şi dom
nit aproape un secul — precum dom
nise mai nainte cea slaveană două sute 
de ani.

Când Românii ’i-au alungat, n’au 
făcut altă, decât au luat înapoi ceea 
ce a fost a lor.
. în bisericile susţinute de Greci 
şi de Bulgari pănă în ţliua de astăzi 
se folosesce limba grecă sau bulgară.

Aladar Molnár prea stimatul meu 
coleg deputat a păşit cu întreg apa
ratul elocuenţei şi al specialităţii sale 
pentru proiect. Sunt foarte recunos- 
cătoriu faţă cu moderaţiunea şi dem- J nitatea, cu care a tratat obiectul şi 
asupra mea a făcut impresiune plăcută 
descoperirea, că dânsul nu e şovinist. 
Ar trebui să respund la argumentările 
lui, pentru că am văţlut că pe den
sele se pune mare pond atât în casa 
aceasta şi pe cum bag de samă şi în 
presă i se atribuie oare care însem
nătate, care nu o au, voiu spune şi 
pentru-ce.

St. d. deputat ţlice că statul un
guresc nici odată nu s’a nisuit a res- 
pândi cu puterea limba maghiară sau 
a priva pe alte naţionalităţi de limba J lor. Recunoasce apoi, că aceasta în se
cuiul nostru nici nu este cu putinţă, 
dară îndată după aceasta ţlice, că de 
aici încă na urmează, că acum nu ar 
fi cu scop de-a respândl limba ma
ghiară. în tr’aceasta eu véd o contra
zicere.

St. d. deputat vrând să combată 
pe dl deputat Polit citează Belgiul. 
Nu’mi plac provocările, devenite la noi 
în obiceiu, la Anglia, America, Belgiu. 
Dau în toate părţile să pună mâna pe 
ceva, numai nu studiază situaţiunea de 
aici de-a casă, ceea ce ar fi de lipsă. 
Precum o mn i s  s i m i l i t u d o  cl au-  
d i c a t ,  aşa schioapătă şi toate ase
mănările cu străinătatea. Noi trebuie 
să comptăm cu împregiurările noastre 
şi cu factorii esistenţi. Aşa dară şi 
când ar fi adevărat, că Flandrezii în 
Belgiu trebue să înveţe limba fran
ceză, acolo sânt alte împregiurări. Pot 
însă asigura pe on. casă, că tocma în 
Zilele aceste am avut norocirea a vorbi 
cu unul din funcţionarii consulatului 
belgian, care ’mi-a spus, că în Belgiu 
nu e s i s t ă  F r a n c e z ,  c a r e  a r  îu- 
d r ă s n i ,  f ă r ă d e c u n o s c i n ţ a l i m -  
be i  f l a n d r e z e ,  a c e r e  o f u n c 
ţ i u n e  în ţ i n u t u r i ,  u n d e  maio-  
r i t a t e a  p o p o r a ţ i  u n ei este flan- 
dresă .

Esemplul ce a avut bunătate a’l 
aduce înainte despre confiniile mili
tare este un eflus al absolutismului, în- 
tr’o provincie administrată milităresce. 
Că în contra acestei n’au remonstrat 
cetăţenii nu dovedesce nimica. Dar 
iubiţilor noi toţi protestam când um
blau să ne pună în spinare limba nem- 
ţască? Nu! ci am aşteptat împregiu
rări mai favorabile, cari ne-au pus în 
posiţiune de-a ne recâştiga dreptul 
nostru de stat şi aşa am scăpat şi de 
cătuşile limbei germâne.

St. deputat vrând să justifice le
galitatea acestui proiect de lege se

provoacă la onoratul antic corpus juris. 
Nu negăm, că legea şi alte mai multe, 
care simt citate, esistă, seim şi pen
tru ce esistă? Pentrucă limba ma
ghiară trebuie să se introducă şi să 
ocupe locul celei latine, căci în toată 
Europa numai noi am mai fost cari 
ne ţineam de limba latină. Mergând 
însă tot mai departe, precum voiţi şi 
acum a merge mai departe — fiindcă 
l’appétit vient en mangeant — pănă la 
acea epocă nefericită, când aţi pre
scris naţionalităţilor termin de şase, 
Zece ani în care trebuia să înveţe un- 
guresce, aşa fiind şi în proiectul de 
faţă terminul de 4 ani ’mi-a adus a- 
minte terminul de 6 ani hotărît pen
tru Croaţi — preste legile acele isto
ria a trecut la ordinea Z^ei- Nu voiu 
aminti întâmplările, să’mi fie permis 
a aminti numai de starea faptică ur
mată după ominosul termin prescris 
fraţilor Croaţi, după care în Croaţia 
nu numai că este limba croată esclu- 
sivă a guvernului în toate ramurile, 
dară representanţii ei, cari şed îm
preună cu noi în dietă au dreptul să 
vorbească şi aici în limba lor.

Provocarea la astfel de legi aşa 
dară nu dovedesce nimica. Nu Z'cem 

j că ceea ce este în corpus juris, nu ar 
fi legal, însă pentrucă este ceva legal 
nu urmează să fie şi drept; nu tre
buie uitat că de multe ori legalitate 
mare e şi nedreptate mare. Summum 

I jus summa injuria! Se vede că aceasta 
I o uitase, dară a mai uitat şi alt ceva 

ceea ce ţin a fi mare uitabilitate din 
partea unui bărbat cu spirit ager cum 
e dl deputat, care se provoacă necon
tenit la legalitate. De aceea mă voiu 
sili a’i împrospăta memoria; dânsul 
adecă a întrebat pe dl deputat L. Mo- 
csáry, în care lege lovesce proiectul 
de lege? Aceasta nu e tocma lucru 
aşa greu, este articulul XL1Y din 1868 
pe care’l uitase st. condeputat şi nu 
e mirare dacă însuşi guvernul uitase 
legea pentru naţionalităţi. în introdu
cerea acestei legi se Zice> că egala 
îndreptăţire a naţionalităţilor se res- 
tringe prin măsuri speciale numai cu 
privire la folosirea oficială a diver
selor limbi şi încât pretinde posibili
tatea unităţei ţărei, guvernărei, adrni- 
nistraţiunei şi justiţiei. Aceasta e lege 
clară şi dacă se alterează fără de-a 
se şterge, eată o flagrantă vătămare a 
legei. Mă mir că deputatul colegă, om 
ager la minte, a apărat causa aceasta 
rea cu astfel de sofisme şi cu o căl
dură deamnă de-o causă mai bună.

St. deputat a vorbit despre o de- 
putaţiune slovacă, care la timpul seu 
s’a adresat cătră dânsul cu rugarea 
din care se vedea, că în anumite co
mune locuitorii vor să’şi înveţe copiii 
şi unguresce. Nu Z'c că deputaţiunea 
Slovacilor a fost poruncită, dar acea
sta nu este causă nici argumentare, că 
proiectul acesta de lege ar fi necesar. 
Dorinţa deputaţiunei slovace se poate 
împlini foarte uşor; nu le trebuie alta 
decât să’şi ia un învăţătoriu, care să 
scie şi unguresce.

Ştim. condeputat Zice că de a- 
ceea trebuie introdusă învăţarea lim
bei maghiare în mod obligat, pentrucă 
bietului tot i lipsesce putinţa de-a 
înfluinţa pregătirea planului de învă
ţământ; eară acei cari pregătesc pla
nurile de învăţământ din antipatie nu 
primesc limba maghiară între obiec
tele de instrucţiune. Asigur pe ştim. 
colegă, că în ţinuturi române sânt 
comune serace muntene de câte 60—80 
case în care se propune limba ma
ghiară dar nu esistă esemplu, ca cineva 
dintre acei suspiţionaţi să fie esca
motat undeva din planul de instruc
ţiune limba maghiară.

St. colegă a păşit foarte agresiv 
contra d-lui ministru de instrucţiune 
publică, din causă, că nu introduce 
limba maghiară în institutele teolo
gice. Procedura aceasta a deosebit a- 
gerului condeputat care în punctul

acesta e de acord cu estremiştii, nu o 
ţin că ar fi diplomatică.

Eu aşa cred, că d-1 ministru e 
foarte cunoscut în politica s’a de in
strucţiune, el scie foarte bine pentruce 
nu conturbă în privinţa aceasta şi pe 
clerul catolic, dar st. condeputat încă 
n’a cuprins politica ministrului, de 
altmintrea ar băga de samă, că dacă’l 
atacă, nu o scoate la cale. Nu voiu să 
spun care este causa împregiurărei 
de d-1 ministru nu jignesce pe popi 
şi nu ’i-a părut bine când a văZut 
pe condep. Ign. Helfy şi pe alţii din 
estrema stângă că, spriginind pe st. 
condeputat Aladár Molnár, i-au cu
vântul contra lui. (S'au) im! S’auţlim! 
Spune!) Yoiu spune. N’aţi băgat de 
samă, când a terminat st. condeputat 
Aladár Molnár discursul seu cum dl mi
nistru de instrucţiune publică ladoge- 
nit părintesce — corbul ’şi la spălat 
puiul — pentru că a sumuţat contra 
domniei sale stânga estremă şi apoi 
a dat o lecţiune şi d-lui deput. Ign. 
Helfy, pentru nedesteritatea sa. Este 
o coincidenţă deosebită şi instructivă 
că stânga estremă spriginesce cu atâta 
vehemenţă guvernul în cestiunea a- 
ceasta de învăţământ. Din parte’mi, 
când aş fi guvern şi aş vedé că mă 
părtinesco stânga estremă, aş Zice: 
Timeo Danaos et dona jerentes. însă 
când toţi de toate părţile dau în mi
nistru, dar el nu spune adevărata causă 
a politicei sale, ci eartă mai vârtos 
acelora, cari nu sciu ce fac, fiind pro
vocat la aceasta, voiu spune-o eu. D-1 
ministru al instrucţiunei publice scie 
prea bine că clerul catolic este mâna 
sa cea dreaptă în maghiarisare; afară 
de aceste cestiunea mai are şi altă 
lăture. înlocuindu-se limba latină în 
institutele teologice cu limba maghiară 
le-ar pute veni şi Slovacilor, cari au 
fost în deputaţiune, în minte, dorinţa 
justificată, ca si teologii lor, cari au 
mai târZiu să le fie păstori sufletesci 
să înveţe sciinţele teologice în limba 
în care au să le vorbească.

Aceasta este causa că d-1 mini
stru nu conturbă clerul catolic şi apoi 
ş i : „cum patre goardiano semper beneK 
(Ilaritate în stânga).

Lui L. Mocsáry st. deputat i s’a 
Zis, că autonomia bisericească adusă 
contra proiectului este numai preteest. 
On. casă aceea nu este argumentare 
bună, pentru că trebuie să vă aduceţi 
aminte de patentă şi de serviţiile ce 
le-a făcut atunci autonomia biseri
cească, pentru a cărei susţinere ne
atinsă prea st. nostru condeputat, pe 
care l’a chiemat d-Zeu la sine s’a es- 
pus şi închisorei. Din istorie nu este 
eschisă şi pe viitoriu o astfel de e- 
ventualitate. Aceasta nu este preteest 
d-lor. Este drept dat de dieta ţării 
tocma aşa cum e autonomia biseri
cească, libertatea religionară şi este 
asemenea de preţuit dreptul limbei, 
asemenea neprescriptibil, pentrucă fiind 
născut cu noi şi inalienabil, nu are 
nimenea drept a’l vătăma şi nimici cu 
puterea. „In hoc Cesar potuit juris ha
bere nihil.“

în sfârşit, când am aruncat pri
virea asupra discursului celui mare, 
care cu întreg aparatul, sciinţa spe
cială şi elocuentă a apărat proiectul, 
esaminând toate argumentaţiunile câte 
le-a adus ’mi-arn adus aminte de de- 
claraţiunea ştim. condeputat, că nu e 
şovinist şi am Zis m mine însumi: to
tuşi e şovinist. (Ilaritate în stânga).

încrederea s’a adus înainte pen
tru motivarea proiectului. S’a pus ces
tiunea încrederei şi a bunei înţelegeri, 
încrederea d-lor e ceva ce nu se poate 
forţa ea vine de sine, atunci însă când 
este împrumutată. Am auZit Z’c®n'  
du-se din partea mai multora şi tocma 
şi st. condep. Al. Molnár Ẑ seJ sa fa_ 
cem noi pasul cel dintâiu. Noi Româ
nii T-am făcut cu ani înainte. ’L-am făcut 
în cea mai deplină sinceritate şi cu 
toate aceste n’am făcut esperienţă că 
am fi întimpinaţi cu aceeaşi încredere.
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întâmplări de-aceste sünt însă acum 
obicinuite.

în privinţa iniţ'ativei la încredere 
îndrăsnesc a întoarce lucrul şi con
form convingerei mele a Şice, că pa
sul cel diutâiu să’l facă acela, care 
are puterea în mână; acela să se a- 
propie mai ântâiu, pentrucă el are 
mai multe mijloace de-a croi încrede
rea împrumutată.

Ştim. amic a amintit de buna 
înţelegere. Pentru buna înţelegere 
d-lor, ţin că ar duce la scop nu
mai un proiect de lege conform că
rui în comune cu două elemente, vor
besc despre poporul maghiar şi ro
mân şi se pot înţelege şi ceilalţi, s’ar 
face cu putinţă enunciarea, ca să se 
înveţe limba maghiară în comune ro
mâne şi vice-versa limba română în 
comune maghiare. Atunci a'şi primi 
proiectul din toate puterile. Dară de 
oare-ce véd, că sub preteest futil a- 
decă, pentru a se da limbei naţionale 
a statului un teren mai mare decât îl 
dă mintea trează şi legea, decât în
găduie dreptul; când darea unui te
ren mai mare se face cu umilirea 
părţii celei lalte şi cu despreţuirea 
limbei sale, cu înapoiarea chiar a a- 
cesteia, mărturisesc că atunci nu sünt 
în stare a cuprinde o astfel de bună 
înţelegere. N

încă numai unui condeputat mai 
vreau a’i da tributul meu de mulţă- 
mită; a face aceasta este pentru 
mine o plăcută datorinţă. Acesta este 
Lud. Mocsăry st. condeputat din a că
rui discurs vorbesce convingerea, iu
birea de patrie şi cruţarea faţă cu di
versele naţionalităţi; şi care a avut 
bărbăţia de-a vorbi pentru dreptate, 
pelângă toată presiunea, deprinsă la 
noi în Şiaristică şi pelângă toate că 
partida sa proprie a vorbit în contra.

înaintea mea atâta este de supe
rior, cât este de superioară mintea 
faţă cu pasiunea. ’Mi-a plăcut foarte 
mult, pentrucă, văŞend că totuşi s’a 
aflat în casa aceasta, cel puţin un de
putat maghiar, care a îndrăsnit a lupta 
contra torentului, a desaproba pe faţă 
nedreptatea şi forţarea ce se intenţio
nează a se comite şi aşa a spune na- 
ţiunei maghiare un cuvânt cum nu 
s’a auŞit pănă acum din casa aceasta: 
încep a spera, că va avé următori, eu 
mă încred pe deplin în mintea cea 
trează a naţiunei maghiare şi aşa cred, 
că discursul lui va face propagandă. 
Primească dară mulţămita mea. Tot 
aşa trebuie să amintesc, că dela pre
sidents acestei case am audit un cu
vânt cum n’am mai avut ocasiune a 
auŞi în casa aceasta, atrăgându-ne a- 
tenţiunea, cu deosebire a acelora, cari 
vor vorbi pentru proiect, să vorbească 
cu linisce: aceasta este o astfel de ne- 
părtinire, astfel de nobilitate de inimă, 
încât nu pot a nu ’mi esprima mul- 
ţămitoarea mea recunoscinţă pe faţă.

După aceste voiu spune pe scurt 
pentruce nu primesc eu proiectul de 
lege (S'aufiim!)

înainte de toate este punctul de 
vedere pedagogic, la care au reflectat 
mai mulţi deputaţi. Nu invidiez lauda 
ce se cuvine redactorului proiectului 
pentru descoperirea, că tocma scoa- 
lele poporale sünt chiemate ca în tr ’ân- 
sele să se înveţe limba. Dacă ar 
fi aceasta chiemarea scoalelor po
porale atunci ar trebui a se intro
duce limbile vechi classice, limba 
grecă şi latină, limba franceză şi 
alte limbi culte. Copiii, cari în tim
pul de earnă abia umblă trei patru 
luni la scoală, vara, în cele mai multe 
caşuri nu umblă, dacă vor învăţa limba 
maghiară una, să flicem două, pănă în 
trei oare pe săptămână, când se în
torc la plug uită tot ce au învăţat şi 
toată osteneala devine zadarnică, dar 
aceasta încă nu e mare rău. Răul cel 
mai mare este că timpul acela nu ’l-au 
putut folosi să înveţe ceva în limba 
lor şi aşa remân în ignoranţă. Eu nu 
văd folos practic în învăţarea limbei 
maghiare în scoalele poporale. S’a ţlis

că copiii vor avé ocasiune să vor
bească cu cineva, pentrucă acolo vor 
fi_ cum a ţlis st. condeputat Madarasz, 
la fie-care scaun solgăbirăesc, func
ţionarii statului. Din parte’mi nu mă 
măgulesc cu aceea, că copilul, care 
se întoarce din şcoala poporală la 
coarnele plugului nu va uita ungu
reasca, dar nici cu aceea, că el se va 
preumbla în a şasa comună pentrucă 
să vorbească cu dl solgăbirău ungu- 
resce.

Privitorii! la soartea învăţători
lor proiectul conţine o reală confis
care de drept. Pentrucă dreptul, ce 
şi ’l-au câştigat bonafide, ca pe basa 
diplomelor să instrueze, preste patru 
ani se perde. (Ref. Nu stă în lege). 
Stă în § 3. Limba nu se poate învăţa 
în chipul acesta. înveţătoriul care are 
un salariu de 40—50 fl. şi şi pe ace
sta îl încasează cu destul năcas, nu 

I poate merge la cetate să înveţe un- 
guresce. A constringe însă la aceasta 
pelângă perderea oficiului, şi pe când 
el pelângă multe lipse abia e în stare 
a’şi susţină familia sa mai cheltuie deo
sebit mai multe luni în vre-o câţiva 
ani, e mai mult decât crudelitate.

’Mi-am spus părerile în privinţa 
legalităţiii şi autonomiei bisericesci 
mai nainte când am reflectat antevor
bitorilor mei. Dar pe ce pun pondul cel 
mai mare este punctul de vedere po
litic. Dacă mă gândesc la posomo
ritul rol, ce’l joacă monarchia noastră 
de un timp încoace, că’i lipsesce inde
pendenţa cuviincioasă unei puteri mari 
şi prin urmare îi lipsesce ori ce ini
ţiativă şi într’aceea ’şi seacă pute
rile, că ’şi asigură cu linguşiri amici
ţia celor doi ţări nordici şi între po
liticile cele pline de valuri, când se 
lipesce de unul când de altul; pe sine 
se ţine putere nordică, pe când nici 
posiţiunea geografică nici misiunea 
politică nu o cualifică de atare, 
atunci nu înţeleg în adevăr politica, 
care prin astfel de proiect de lege prin 
noue neînţelegeri şi neîndestuliri 
poate numai slăbi monarchia şi de alt- 
mintre nu prea impunătoare în afară.

Noi suntem stat de popoare, Völ
kerstaat. Numai pe o astfel de basă 
se poate organisa monarchia statornic. 
Nu se poate organisa pe basa aceasta, 
trebuie să înceteze; îndată ce va în
ceta causa esistenţei şi ea va înceta. 
Acele două puteri, în a căror rociu 
de alianţă se află monarchia noastră 
şi cari poate ne sunt unicii inimici, 
consideră pe Austria drept obiect de 
compensaţiune. (Oho !). Ca să nu o con
sidere astfel, e de lipsă de conlucra
rea tuturor popoarelor, pentrucă să 
poată cu succes resiste tuturor peri- 
culilor, căror eventual va fi espusă.

Fie-care epocă îşi are ideile sale. 
A fost a religiunei, dar lupta n’a în
cetat pănă religiunea nu ’şi-a eluptat 
libertatea.

Acum domnesce idea naţionali- 
tăţei, şi seim ce putere are în pre
sent; idea naţionalităţei a creat Italia 
unită şi puternica Germanie ; idea na
ţionalităţei a dărîmat înaintea ochilor 
noştri un imperiu şi în epoca aceasta 
venim înaintea casei cu proiecte ce 
conţin astfel de inspiraţiuni bolnave? 
d-lor asta e stare bolnăvicioasă, la care 
este aplicabil proverbiul român: „Ce
tatea arde şi betrâna se peaptendC

Nu mă măgulesc cu speranţa, că 
voiu pute convinge pre cineva din 
casă, sau chiar maioritatea, n’au fost 
acesta scopul discursului meu, pen
tru că ar fi lucru îndeşert a lupta 
contra prejudeţului. Am vorbit însă, 
pentru-că ’mi-am ţinut de datorinţă, 
ca deputatul ţării, a spune de ce pă
reri sünt concetăţenii mei români şi 
de ce se tem. Am trebuit să vor
besc, „ut salvem animam meam.“

i Mie nu’mi e frică de ameninţă
rile cu care prin acest proiect se a- 
meninţă Românii, de magbiarisare, 
mi frică însă de amărăciunea ce se 
va nasce peste patru ani, de sila şi 
de nesfârşitul şir al vecsaţiundor.

Românii învaţă cu bucurie ungu- 
resce, ei însă învaţă limba cu atât 
mai bine atunci, când nu sünt siliţi, 
de altmintrea fie-care acţiune nasce 
reacţiune. Reacţiunea carea a culmi
nat în tristele eveneminte de la 1848 
a fost productul unei asemenea acţi
uni. Atunci a resunat tare cuvântul 
„Camarilla“. Să stârpim dintre noi 
camarilla, pentrucă dacă este între 
noi şi lucră, poate veni un timp, când 
apa se va mâna la moara altei cama- 
rille, pe care o întrebuinţează drept 
armă precum a mai întrebuinţat-o şi 
mă tem, că dacă se primesce proiec
tul acesta se vor coace în scurt timp 
posomorite poame, mă mai tem, pre
simţirea unei prorocie sinistre ’mi-o 
şoptesce, că poamei 3 acestui proiect 
nenorocit se vor coace de odată cu 
poamele amare ale ecuivalentelor poa
melor din proiect.

Dacă nu mă înşel — de contraiu 
nici că mă gândesc — proiectul ace
sta judecând după antecedenţii, va fi 
primit în casa deputaţilor cu mare 
maioritate; mai este casa magnaţilor, 
care ca corpus maturum cu misiunea 
ei moderătoare poate va împedeca ri
dicarea acestui proiect la valoare 
de lege.

Dacă nu se va întâmpla nici a- 
ceasta,mai remâneoraţlă de speranţă: 
Maiestatea Sa regele, care, când a re
staurat constituţiunea, a anunţat pe 
faţă aceste cuvinte mari: „Pace vreau 
între popoarele mele11. Sper că Maiest. 
Sa regele în puterea dreptului seu de 
graţie va abate de la naţionalităţi 
sarcina pedepsitoare şi nemeritată ce 
se intenţionează a li se impune.

Acest fel de speranţă îl permite 
şi împregiurarea, că, de oarece în ju
mătatea de dincolo a monarchiei, sau 
în Reichsrath, la plânsorile Cehilor, 
Polonilor, Italienilor tirolieni tocma 
în filele aceste în causa limbei, li s’a 
dat din partea ministrului respectiv 
răspuns liniscitoriu, că pentru înceta
rea gravaminelor şi pănă acum s’a 
făcut mult, în viitoriu însă se vor lua 
măsuri şi mai puternice, nu cred că 
la noi să se facă tocma contrariul.

Intr’aceea toate sunt. cu putinţă, 
dar dacă proiectul acesta va deveni 
lege ’mi-e teama, că p o p o r u l  r o 
mân ,  d e s p e r â n d  de v i i t o r i u l  
seu,  va ve n i  la c o n v i n g e r e a ,  
că în p a t r i a  a c e a s t a  p r e c u m  
în t r e c u t  cu d e o s e b i r e  în t i m 
p u l  p r i n c i p i l o r  p r o t e s t a n ţ i  
din T r a n s i l v a n i a ,  a şa  şi în v i i 
t o r  i i u va fi p e r s e c u t a t ,  a p ă s a t ,  
d a r ă  n i c i  o d a t ă  f e r i c i t .  Tantum 
ambitio potuit suadere malorum.

Mă voiu ruga lui Ddeu să abată 
periculul ce fâlfăe dinaintea ochilor 
spiritului meu dela patr;a mea şi dela 
locuitorii dintr’ânsa. După aceste am 
onoarea, a pune pe masa casei depu
taţilor următoarea moţiune:

Având în vedere că dreptul de 
întindere al limbei maghiare este re
gulat de ajuns prin articulul XLIV 
din 1868 şi că pentru punctul de ve
dere al învăţărei ei a îngrigit art. 
XXXVIII din acelaş an : casa deputa
ţilor punând la o parte proiectul de 
sub Nr. 118 resp. 145, trece la or
dinea (jlilei. (Va urm a).

R evista  politică .
Sibiiu, în  1 Iunie.

piarul „Grazer Tagespost“ comu
nică următoarea scire sensaţională din 
Viena: „Perplesităţile cu curia, care 
în urma convenţiunei încheiate cu 
Turcia nu mai ţine guvernul austriac 
de îndreptăţit a pertracta despre în
fiinţarea eparchiilor bosniace, au sgu- 
duit sănătatea lui A n d r â s s y  şi el 
va trebui în curând să ’şi iee conce
diu. în filele aceste, baronul Hay-  
m e r l e  va sosi din Roma la Viena, 
pentru a substitui pe Andrâssy în res- 
timpul concediului. Pertractările cu 
Potocki despre primirea ministeriului

de esterne s’au spart. Ca simp
tom însemnat este a se privi, că An- 
dreássy a propus pentru ambasadorul 
Zichy marele cordon al ordinului leo- 
poldin, însă împăratul a refusat acor
darea lui.“ Foile oficioase se grăbesc 
a desminţi aceasta scire, însă ceva a- 
devăr ea totuşi conţine.

Drept balsam pe rana contelui 
Andrâssy se telegrafează din M o s t a r  
la „Pol. Cor.“ că aflându-se genera
lul G u r a n  (Român) în Gaţco s’au 
presentat lui toţi preoţii greco-orien- 
tali şi ’şi-au esprimat mulţămirea lor 
pentru ajutoriul estraordinar, ce ’l-a 
dat Maj. Sa poporaţiunei.

în România ambele camere ’şi-au 
finit verificările titulilor. Senatul ’şi-a 
ales biroul. în urma rugărei mitropo
litului primat de-a se alege un laic, 
s’a ales president C. Bozianu în con
tra lui M. C. Iepurean; vice-presi- 
denţi: G. Leeca şi Petru Opran; se
cretari : colonelul Pilat, colonelul An- 
gelescu, Costin Brăescu şi D. Pişcă; 
cuestori: N. Bujoreanu şi B. Şeicaru. 
Camera deputaţilor a ales president 
pe C. A. Rosetti.

în R u m e l i a  re s ă r i t  ea nâ  nu 
este nici astăzi încă pace. Aleco-paşa 
se vede a fi un om puţin energic. El 
nici simbolului turcesc nu ’i-a sciut 
face dreptatea cuvenită. El ’şi-a re
crutat amploiaţi aproape esclusiv nu
mai dintre Bulgari; la reflectările Por- 
ţei în aceasta privinţă el a răspuns, 
că numai între Bulgari a putut afla 
buni administratori.

Raporturile din C o n s t a n t i n o -  
p o l e  spun, că Poarta îşi concentrează 
toate puterile pentru a se pregăti la 
u n r e s b o i u  c o n t r a  Greci e i .  Tru
pele turcesci s’au dirigat dela Scodra 
cătră graniţa tesalică şi la Ianina se 
va institui o taberă. Repararea drumu
lui de la Ianina la Prevesa"s’a dispus 
şi se şi lucră la el din resputeri.

Reso-oala din A l g i r  pare a fi 
provocată prin cuvântările unui fanatic 
moslemitic, care ce numesce Şerif 
(descendentul profetului). Pănă acuma 
a revoltat doue neamuri contra văta- 
vilor lor, cărora le impută a fi păcă
tuit în contra coranului, pactând cu 
păgânii. O mie de insurgenţi au a- 
tacat posiţiunea din Oredaa, care fu 
aperată de doue compănii vânători şi 
o escadroană spahi. Insurgenţii fură 
bătuţi şi perdură 50 morţi.

V a r i e t ă ţ i .
* (Dar  î mp ă r ă t e s c ) .  Maiestatea 

Sa împăratul s’a îndurat prea graţios a 
dărui din şatula Sa privată bisericei gr. 
or. române din Z 1 a t n a suma de 300 fl.
v. a.

* ( i n s t a l a r e a  e p i s c o p u l u i  
g r .  c a t .  d i n  O r a d e a  m a r e  M i - 
h a i u  P a v e l )  avü loc Dumineca tre
cută cu mari, festivităţi. La banche
tul, ce se ţinu în residenţa episco- 
pească episcopul a ţinut trei toaste, 
unul pentru Papa, altul pentru Maj. 
Sa regele şi al treilea pentru metro- 
politul Vancea. Corniţele suprem ba
ronul. Döry a ridicat păharul în sănă
tatea noului episcop.

* ( P r o m o v a r e  de d o c t o r )  
Domnul Augustin D u m i t r e a n ,  fost 
premiat în anul trecut la universi
tatea din Budapesta pentru o lucrare 
a sa din patologie întitulată: „Despre 
transformarea glandulelor Payeriane 
la tiful abdominal“ şi fost medic asis
tent în spitalul „rokus“ fu promovat 
de doctor în sciinţele medicale uni
versale.

* (T r  e f o r t )  Ministrul de in
strucţiune publică a oprit întrebuin
ţarea cărţei: Istoria Transilvaniei şi a 
ţerilor din giur pentru clasele gimnasiale 
superioare. Blasiu 1872. compusă de 
dl profesor Benjamin Pop din Blaj.

* ( S i t u a ţ i a  Ci s l a i t a n i e i ) .  Ba
ronul Walterskirchen în ţliua adunărei 
pentru alegerile deputaţilor între al-
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tele a (lis: pentrucă ce suntem noi, nu 
scie nici un om pe lune. Totul e o 
monarchie; o parte a ei. Ungaria, se 
numesce un stat independent, şi patria 
noastră e aşa dară o monarchie minus 
un stat. Totuşi inse nu ne e ertat a 
vorbi şi de restul acesta al monar- 
chiei minus statul, ca de un stat pro
priu, nu ne e ertat a stărui, a’i asigura 
acestuia prerogativa unui atare, pentru 
că îndată să (lice: Ei sünt trădători, 
petrificaţi!

* (Un due l  r u so- r oman) .  ţ)ia- 
rul „la Lombardia,“ dela 27 curent 
care apare în Milano, publică urmă
toarea relaţiune ce i se trimite din 
Como:

Eri a avut loc un duel cu pisto
lul lângă Mendrisdio, între d. Cat.:., " 
român, din Bucuresci şi domiciliat la 
Milano, şi între d. comite Tom..., rus 
din Moscva.

Causa duelului a fost o conver- 
saţiune foarte animată: cel dintâiu 
susţinea, că la bătălia dela Griviţa, 
lângă Plevna, Românii s’au bătut ca 
nÍ8ce lei, fără vre-un ajutor din par
tea armatei rusesci; el susţinea, că 
armata română a fost chemată în grabă 
de marele duce Nicolae printr’o tele
gramă directă cătră principele Carol 
al României, în care se (licea:

„ Tr e c e ţ i  D u n ă r e a  cu o ş t i 
r e a  Vo a s t r ă ,  a l t f e l  causa noas- 
„ t r ă  e s t e  p e r d u t ă . “

El probă, că victoria Românilor 
a fost recunoscută de acel general 
Osman-paşa, încredinţând spada sa, 
după căderea Plevnei unui general ro
mân, cărui ’i-a (lis următoarele cu
vinte :

„Vouă g l o r i a ! “
Cel de al doilea susţinea, că ar

mata rusă a scăpat mica oştire ro
mână, réu organisată, condusă de ge
nerali ignoranţi; că libertatea de care 
se bucură acum România este o cu
rată operă de umanitate a Rusiei; că 
naţiunea română este o naţiune igno
rantă fără recunoscinţă, şi că nu me
rită decât dispreţul şi nimic mai m ult; 
el a adăugat, că ministeriul Brătianu- 
Cogălniceantca iurat milioane dela 
Rusia, şi alte asemenea insulte.

Eacă causa duelului.
D. comite Tom ..., rănit sub coastă, 

fu transportat la Lugano, şi astfel se 
termina această ceartă pentru onoarea
naţională. ,Curier. Bal.

Abrud); în 7 Iulie imob. lui Carol 
W a g n e r  şi soţi ca eredi după Stefan 
T e si a r în A i u d  (judec, cerc.); în 17 Iu
nie şi 17 Iulie imob. lui Alecsandru R a ţ 
în T u r d a  (trib.); în o Iulie şi 5 August 
imob. lui Onu Go ga şi soţi în Cr ă c i u -  
ne l  (judec. cerc. Mediaş); în 24 Iunie imob. 
şi mobilele lui Mihail Kl e i n  în Bod (trib. 
Braşov); în 16 Iunie şi 16 Iulie imob lui 
Mihail P e t r e s c u în B r e t e a  (trib. Deva); 
în 3 Iulie şi 9 August imob. lui Sandu Go
l o g a n  în S ă c e l e  (trib. Braşov); în 17 Iu
nie imob. lui Petru K o n n e r t h  şi soţi în 
Băgaciu (trib. Ibaşfaleu); în 12 Iulie şi 12 
August imob. lui Frideric Be l l  şi soţiei 
sale în Sibiiu (trib.); în 5 Iulie şi 5 Au
gust imob. rămasului după Petru Gr o m-  
m e n şi soţiei sale în C i s n ă d i e ;  în 23 
Iunie imob. lui loan R a c h i ţ a n  în Ga l e ş  
(trib. Sibii); în 27 Iunie şi 28 Iulie imob. 
lui David F ü l ö p  în Li  ta-u n g u r e as că 
T(judec. cerc. Székelyhid); în 7 Iulie şi 7 
August imob. lui Pavel Bu f u l  în Bor go-  
S u s e n i  (judec. cerc. Năsăud); în ^16 Iu
nie şi 16 Iulie imob. d-nei Sigismund S i-  
g y a r t o  şi soţi în D e v a ;  în 16 Iunie şi 
16 Iulie imob. Catarinei K e l l e r  în G e l a r  
(trib. Deva).

Raţiociniul comitetului balului român 
din Viena.

(4 Urmare).

Din Viena.
Maiestatea Sa împăratul Francisc Io

sif I 100 fi., Maiestatea Sa împărăteasa Eli- 
sabeta 50 fl., Alteţa Sa imperială archidu- 
cele Albrecht 50 fl.

&) P r i n  d-n a A n g e l i n a  de B ă l ă 
ceau  (166 fl.)

DD. Escel. Sa loan de Bâlăcean 50 
fl., I. B. Demetrio 100 fl., D. Steriade 16 fl.

b) P r i n  d-n a Ma t i l d a  D u m b a  
(308 fl. 40 franci).

DD. Spiridon G. Topali 25 fl., Geor
ges Zinner, banchier 10 fl., Georges Chilai- 
diti. consul dela Maiest. împăr. de Persé 
20 franci, Simon Ritter v. Zechany 10 fl., 
Peter Comploier 20 fl., Heinrich Ritter v. 
Maurer 10 fl., bar. Dr. Clauer 10 fl-, Ca- 
tharina Hagyi-Risto 15 fl., Charilas Stavro 
20 franci, Pantaleon Iacovides 10 fl-, Teo
dor Dumba 30 fl., d na Matilda Dumba 20 
fl., George v. Metaxa 15 fl., Simon v. Me- 
taxa 10 f l, lohn v. Metaxa 10 fl., Sterio 
Georgias 10 fl., Alesander Dudumis 10 fl., 
Graf Montecuculi 10 fl., Moravitz 10 fl., 
lean Christomano 10 fl., Naum Zechany 6 
fl., Etienne Scanavi 6 fl., L. Flori 9 fl., pro
fesor Reinisch 6 fl., Zamarsky 3 fl., v. Ko- 
manudy9fl., M-me Chr.Ehrenreich 6 fl., D. 
Ehrenreich 3 f l . ,  D. Ehrenreich 3 f l . ,  H. 
Heschler 6 f l . ,  D. Heschler 3 f l . ,  D. Hesch- 
ler 3 fl.

c) P r i n  d-n a Ma r i a  de F i l i ş a n  
(179 fl.)

S c i r i  u l t i m e .
(După „S. d. T . B.“)

Viena, 13 Iunie n. „Politische 
Correspondenz“ publică următoriul co
municat: o hotărîre a guvernului cu 
privire la esecutarea c o n v e n ţ i u n e i  
au 81 r o-t u r  c e s ci nu s’a luat încă. 
în momentul dat se visitează din parte 
militară localităţile de garnisoană şi 
se statoresc modalităţile întrărei. Ara 
atérna dela resultatul cercetărei, cum  
şi c â n d  va avé loc ocupaţiunea, pe 
ce localitate se va estinde ea, sau dacă 
guvernul va renunţa cu totul la ea 
pentru timpul procsim. în legătură cu 
tendenţele politicei guvernului între
prinderea va causa un minim de spese, 
ceea ce a fost idea fundamentălă la 
încheierea convenţiunei. Faptele vor fi 
cea mai bună restrângere a calumnie- 
rilor, cari se basează pe o manevră de 
alegere.

DD. Leon Doret 10 fl., Alfred Helm 
10 fl., Iohann Schopp 10 fl., Wincke 9 fl., 
Dr. Khu, Hofsekretär 6 fl., Dr. Freiherr v. 
Hye-Glunck 10 fl., Mihael Dumba 20 fl.; 
Achilles Metaxa 10 fl., v. Drasche-Wartin. 
berg 12 fl., Escel. bar. Franz Hyé 10 fl., 
Dr. Emil Zettel 6 fl., Ernest dela Falleri 
6 fl. Maria de Filişan 50 fl.

d) P r i n  d-n a S e r e s a  E d u a r d -  
K a n i t z  (516 fl.)

DD. Anton Poschacher 10 fl., Ritter 
Franz Regenhard 10 fl., Alois Mayer 20 fl., 
Louis Theweth 6 fl., Adolph Wisenburg 10 
fl., Wilhelm Pollack 15 fl., baron Wertheim 
10 fl., Rudolf Isbary 10 fl., Felix Löwen
feld 10 f l . ,  d-na Fanny Mayer 10 f l . ,  Ale
sander Mayer 10 f l . ,  Gustav Mautner 6 f l . ,  

Moritz Mayer 10 f l . ,  Dr. Iosef Mündl 15 f l . ,  

Ludvig Rossauer 10 f l . ,  Gustav Schwein
burg 10 f l . ,  Iulius Schneider 10 f l . ,  Iohann 
G8gl 5 f l . ,  David Cahn-Speyer 15 f l . ,  Iulius 
Dörfeld 6 f l . ,  d-na Wilhelmine Kohnberger 
10 f l . ,  Graf Wimpfen 10 f l . ,  Iosef Dub 10

Bursa de Viena
din 13 Iunie n. 1879.

A r g i n t ............................. ..... ..................................— —
Galbin ..............................................................  5 5 1
Napoleon d’aur (poli) ..................................  9 27

Estras din foaia oficială „Budapesti 
Közlöny.“

Licitaţiuni •• ín 16 Iunie imob. lui 
Vasîiu T â l a n  în S i p l a c  (judec. cerc. 
Sân-Mărtin); în 25 Iunie şî 25 Iulie imob. 
lui George Má r i á n  în A b r u d ;  în 25 Iu
nie şi 25 Iulie imob. lui Alecsandru Gagz i  
în R o ş i a ;  în 25 Iunie şi 25 Iulie imob. 
Veronicei B o b a r  în A b r u d  (judec. cerc.

f l . ,  E. Bauml 6 f l . ,  David Gutmann 15 f l . ,  

Wilhelm Engel 5 f l . ,  Ignatz Politzer 10 f l . ,  

H. Grob 10 f l . ,  Arnold Trebitsch 10 f l . ,  I. 
C. Heller 6 f l . ,  Carl Sarg 6 f l . ,  Felix Zuz- 
cklitz 15 f l . ,  Heinrich Mayer 10 f l . ,  Robert 
Bachman 6 fl., I. Brix 6 fl., II. Kemperling 
10 f l . ,  Ludvig Böhm 6 f l . ,  Felix Kohn 6 f l . ,  

Iulius Kohnberger 6 f l ,  Oskar Ritter v. 
Stahl 6 f l . ,  Ludvig Seidl 6 f l . ,  Ludvig Cahn- 
Speyer 10 f l . ,  W. Ostheimer 6 f l . ,  Stefan 
Adler 6 fl., F. Goldberger 6 fl., Sigmund 
Flesch 6 f l . ,  H. Hornwitz 6 f l . ,  Felix Ioseph 
6 f l . ,  Eduard Ioseph 6 f l . ,  Rudolf Schneider

10 fl, Ludvig Lobmayer 5 fl , Wilhelm Gut- 
inann 10 fl., Alfred v. Wivenot 6 fl., d-na 
Teresa Eduard-Kanitz 50 fl.

(Va urma).

Nr. 250—1879. 2—3
EDICT.

Fostul înveţătoriu în Mehadia Io
sif Velcota născut din comuna Şopo- 
tul-uou, comitatul Severinului de 11 
ani ’şi-a părăsit cu necredinţă legiu
ita soţie Varvara şi trei fii ai lui fără 
ca să arete semne de viaţă şi ubica- 
ţiunea lui, se citează prin acest edict, 
pănă într’un an şi o (li dela ântâia pu
blicare a acestuia, să se presenteze îna
intea forului matrimonial subsemnat în 
persoană sau plenipotenţiatul seu căci 
la din contră procesul divorţial urşlit 
de soţia sa, se va pertracta şi decide 
şi în absenţa lui.

Mehadia în 20 Maiu 1879.
Forul matrimonial gr. or. din Mehadia. 

Stefanoviciu m. p.,
adm. ppesc.

A

I n s c i i n ţ a r e .
Comuna bisericească gr or. din 

D o c n e c e a ,  comitatul Oaraşului, are 
necesitate pentru renovirea s. biserici 
si adecă:f

Turnul e de-a să acoperi cu aramă, 
— păreţi preste tot e de a să spoii 
(măltări) pre din afară etc.

Toţi acei d-ni măiestrii, carii vo- 
esc să primească lucrul asupr’aşi, să 
se presenteze în faţa locului în ter
min de 14 (Iile.

Docnecea, în 26 Maiu 1879 st. v.
Pentru comitetul parochial.

Costa Timosnariu m. p.,
preşedinte.

Stefan Ioanoviciu m. p.,
[22] 1—3 notariu.

Subscrisul primesce doi 
tineri, ca învăţăcei la cojo- 
cărie.

N. Vestem ean,
[21] 2—2 cojocariu în  Sibiiu.

P r a t t  m ira te  lacsative din Élőpatak
conţin composiţinnile chemice solutive ale apelor minerale

renumite din Élőpatak.
Un efect eminent au aceste prafuri la catar de stomach, spasmuri de stomach, 

slăbiciune de mistuire, lipsa de apetit, arsură în gât, umflături de ficat şi splină, 
îngroşarea ferei, petri în feare şi gălhinare la respirarea grea şi baterea de inimă, 
gazuri în testine, boala apei, hemoroide, la afecţiuni cataralice ale reruncbilor, a 
beşicei şi canalului de urină, în contra formărei de nésip, la catare cronice şi 
umflături ale matricei, curgere, disposiţiune la vărsare' de sânge, la ameţeli, suirea 
sângelui cătră cap şi cătră piept.

Aceste prafuri întrec în efect atât sarea scumpă, de Karlsbad, cât şi 
prafurile lui Seidlitz.

Preţul unei scătuice ce cuprinde 12 dose cu îndreptariul spre 
folosire cu tot 80 cr.

HgT” Depositul general: în Braşov la apotecariul Szava; 
în Sibiiu la A. Itcisscuberger, comerciant. [13] 10—12

UMRATH & COMP. in PRAGA,
fa b rică  de m a şin i agricole,

se recomândă prin specialităţile lor renumite prin o esecutare foarte solidă, 
umblet uşor mare productivitate şi treerat curat a

mi&Bi

maşinilor de treerat cu braţe şi cu vértej
pentru 1 pănă 8 cai sau boi,

atât locomobile cât şi stabile. Mai departe fabricăm noi în mărimi diverse:

Ciururi de bucate, maşiui pentru tăiat paiele, mori pentru
sdrobit etc. etc.

Cataloage ilustrate în lim bile téréi gratuite şi franco. [14] 17

1
Neoplanta. -

1__________  1

Seghedin.
1875. 1876.

M edalia de argint. / M Medalia rentrn merite.
1  -- - - - - - -- - - - - - I T  8 U I- - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - Ii

CLOPOTE!
DE T O A T Ă  M Ă R I M E A

pe lângă hotărîrea prealabilă a sunetelor lor.
Cu deosebire recomândă clopotele găurite, inventate de dânsul, a căror 

sunet este mai adânc decât acelor de construcţiunea vechie şi care, fiind de 100 punţi 
sânt asemenea celor de 140 punţi de construcţiunea vechie.

Se află totdeauna in deposit clopote, dela mărimea cea mai mică pănă la 50 
chilogr., precum şi de proasce portative şi de mână.

Se recomândă pentru comande cât de multe
Antonie Aovotny

[15] 12 în Timişoara.

Redactor respun^őtor: Nicolau Cristea. Editura fi tipariul tipografiei archidieceaaue.


